オープニング
Six weeks ago 2nd and 9th Bravo Squad, under the command of 2nd Lieutenant S. Gorman attached to the USS Sulaco, set course for the small moon LV-426, also known as Acheron.
They were deployed in a reconnaissance capacity to re-establish contact with the colony at hadley’s Hope, population 158.

It is unknown what transpired on the ground as the last transmission from the ship’s XO was cryptic and brief.
(6週間前、USSスラコ号所属のGorman中尉の指揮のもと第2、第9ブラボーチームは、Acheronの名で知られる惑星LV-426へと向かった。

 彼らには、人口158人を擁する植民地「ハドレイズ・ホープ」との連絡を再度確保するための偵察任務が与えられていた。

 アケロンの地上で何が起きたのかは、XO(executive officer)による最後の通信が簡素かつ不可解なものだったのではっきりしていなかった。
“Bravo Squad 11 KIA,
Acheron code 6. Sulaco en route to Gateway.
ETA: 490 hrs. Request emergency intercept on arrival. 341-B out ”
(“ブラボーチーム11名戦死

アケロン コード6　スラコ号の進路はゲートウェイ・ステーションへ

ETA(到着予定時間):490時間後　到着後は緊急隔離処置を要請する。341-Bより、以上。“)
The Sulaco never made it to Gateway. A search for the ship was underway 
and it wasn’t long before it was located adrift near Gamma Leporis in he outer Aim. First response rescue crews performed initial bio-scans and determined that there is one human survivor aboard, however they could not make radio contact with the survivor. That is why you are here today.

Mrines, Good luck.

(スラコ号はゲートウェイ・ステーションに到着しなかったためすぐに捜索が開始され、うさぎ座ガンマ星の近くを漂流しているのを発見された。
救急救命クルーが初めに生体反応をスキャンしたところ人間一名の反応が確認された。しかしどんなに無線でコンタクトを取ろうとしてもできなかった。

それが君達が今ここにいる理由だ。海兵隊よ幸運を祈る。)
ステージ1　USSスラコ号
Colonel: Hello Fire Team FOX .


Sorry for the short notice on this deployment…

I’m just getting up to speed myself…

I’m Lieutenant Colonel Patrick Steele.


I’ll be your CO and directly overseeing taskforce operations.
中佐「ハロー、戦闘チームFOX。この急ごしらえの隊構成については謝っておこう。
私自身急いでいるのでな。私はパトリック・スティール中佐だ。


君たちの司令官として直接この作戦を監督することになる。」

Paulson: Colonel “stainless” Steele?


I can’t believe it! 


That guy’s a legend!

ポールソン「カーネル”ステンレス”スティール？


信じられねぇぜ！伝説の男じゃねえか！」

Johnston: Quit suckin’ up and start shuttin’ up…
ジョンストン「ゴマすりやめて今すぐ黙りな…」
Colonel: This is solely a Charlie Squad operation.


Fire Team Delta is securing the command center.


Fire Team Echo is retrieving the flight records, 


and you Fox boys are searching for our missing life form.


Corporal Cameron, would you like to brief your Team?

中佐「これはチームCharlie単独の作戦だ。

戦闘チームDeltaは戦闘指揮所の守備、同じくEchoは航行記録を調査中、そして君たちチームFoxは行方不明の生命反応を捜索してもらう。
キャメロン伍長、隊員に説明しておきたいことはあるかね？」

Cameron: Yes, Sir. Okay, Listen up Fox-Six our mission is to board the

USS Sulaco, locate and identify the life form, then secure and extract them back to the USS Sephora.

Any questions?
キャメロン「イエス、サー。よしよく聞けFox-Six。俺たちの任務はUSSスラコ号に乗り込んで生体反応の正体を突き止め、このUSSセフォラ号まで連れてくることだ。
Whistler: Um, are we to expect any… resistance?

ウィスラー「あのぅ、我々は何を想定して行動すれば…レジスタンスとか？」
Johnston: .Haha! Only from you, Whistler, ya big wuss!
ジョンストン「ハハッ！ビビってんのはお前だけだぞウィスラー？」
Whistler: Hey!

ウィスラー「ちょっと…!」
Paulson: Go easy on the kid. Johnston.


We were all “newbie” once.

ポールソン「お坊ちゃんに優しくしろよジョンストン。


俺たちだって初めは”新兵”だったじゃないか」

Johnston: I ain’t never been green as skinny, here.

ジョンストン「こいつみたいなひょろっちい青二才ではなかったね」
Paulson: Well, we’re all Marine Green now, so what’s it matter?

ポールソン「さて、我々海兵隊はオールグリーンな状態ですが、何か問題が？」
Colonel: To answer your question,


Private, we don’t know… 


we have been getting strange readings from inside the ship, but


what they mean we aren’t exactly sure… We assume the life form we’re tracking is a Marine or one of the advisors sent to LV-426, but it could be anyone…
中佐「質問に答えよう…我々は生体反応を確認したが海兵隊のものかまたはLV-426に派遣されたアドバイザーのものか、はたまた誰でもない何かのものなのかまでは確定していない。
Cameron: So stay frosty, people… Everyone come back alive!

キャメロン「そのまま冷静に、全員生きて帰るように！」
Johnston: Man, I hope it ain’t friendly. I hate to think I’m luggin’ all this ammo for nothin’.

ジョンストン「私はそいつが友好的でないことを祈るよ。無駄に弾薬を持ち運んだなんて思いたくないね。
Cameron: Watch your fire in there, Homewrecker! Are we clear?

キャメロン「誤射には気をつけろよ。わかったか”ホームレッカー”？」
Johnston: Crystal, Corporal.

ジョンストン「もちろん、伍長。」
Paulson: Wow, Johnston… That’s the most agreeable I think I’be ever seen you…
ポールソン「ワォ、ジョンストンそりゃ今までで一番最高だ。」
Johnston: You should be around when we’re dishin’ dirt on you, bear!

ジョンストン「クマ野郎、あんたは私たちがしゃべってる間そばにいるべきだな
Cameron: Fall in people… Okay, who’s on point?

キャメロン「藻前ら餅つけ。オーケイ、で、誰が先頭だ？」
Pleas touch a Marine’s portrait to continue the fight.

今回はJohnstonを選択

Johnston: YO!


Let’s do this, man! I’m on point! 


So, where do we start?
ジョンストン「準備完了！先頭についた！で、何から始めりゃいい？」
Colonel: The first thing we need to accomplish is syncing up our map date so I can effectively track your Fire Tteam. 


There should be a map date terminal access point close by.


Report in when you’ve found it.

中佐「まず第一にやるべきことは私が君たちを追跡できるようマップデータの同期をとることだ。近くにマップデータのへのアクセス端末があるはずだから見つけたら追って連絡するんだ。
Johnston: Willco Command.


Fox-Six is Oscar Mike.

ジョンストン「了解、司令官殿。Fox-Six出動！」

· Oscar Mike＝On the Moveのスラング

Cameron” Listen up, Team!


I’ll be taking point… At least until we figure out what’s going on around here.


Okay, Colonel, where do we start?

さっそくロックされていて開かないドア”
Cameron” Command, the hanger door is locked. Pleas advise”
Colonel” Hmmm… The ship appears to be in lockdown. Those doors are armor plated, you’ll have a hard time forcing your way through. Let me see what I can do.


Okay, that should do it. I was able to interface with the hangar remotely. If you locate the map date terminal, I can take the rest of the ship out of lockdown as well.

Cameron” Roger that. Six-one out

セーブルームを見つける。

Cameron” Command, I’ve reached a computer room. Can I access the map date here?

Colonel” Negative, Six-one. It looks like you’ve found a Communications station. Access the COM Terminals in these rooms to save a record of your progress and set up a checkpoint with your Fire Team.

You can switch your point man here by tapping another Marine’s monitor. You can re-arm and tend to your injuries here as well.


Make good use of these rooms.

Cameron” Wilco Colonel. I’ll make it a habit.”
レベル6のエレベーターを使おうとする

Cameron” Command, I’ve hit a roadblock… I can’t access this elevator.

Colonel” Ah, of course… I should have anticipated this. All of the elevators in this ship are key locked based on security clearance protocols. You’re not going to get in without the proper ACSESS KEY CARD.

Cameron” Any ideas on were I might find one?

Colonel” Maybe you’ll get lucky. Until you find one though, you’ll have to just try maneuver around it…
Cameron” Copy Command. I’ll keep my eyes peeled. Cameron out.

猫にビビりつつもレベル1カードキーを拾う

Cameron” Command, I’ve located an ACCESS KEY CARD with Level 1 clearance.

Colonel” level 1? That’s not going to get you very far. Still, it’s a start. Look around the area and see what you can access.

Cameron” Yes, Sir. Six-One out.

レベル1のエレベーターを下りきったところで揺れを感じる

Cameron” Huh? What’s going on?

Colonel” I’m not sure, Fox-Six, but I can’t help you until I have that Map Data. Find that terminal!

Cameron” Roger that, Command… Six-One is Osker Mike.

再び揺れを感じると天井から手榴弾の箱が落ちてくる

Cameron” Great! Now what?

Colonel” What’s going on, Marine?

Cameron” I’m trapped in the CO’s stateroom!

Colonel” Look around! Maybe there’s a key or something…”
手榴弾を拾う

Cameron” Command, I just found some M239 Offensive Grenades. Maybe I can blow the door open?

Colonel” Negative, Six-One. Those doors are too strong! But maybe you can find another way out… What do you see?

Cameron” There’s a reinforced access hatch on the wall…
Colonel” A Grenade should make short work of one of those hatches! Try throwing one at it!”
ハッチを手榴弾で破壊する

Cameron” It worked, Sir! The hatch has been destroyed! I can see into the shaft now, but where dose it lead?”
Colonel” To a maze of wires and pipes… Mech-n-Tech’s use them for ship maintenance. Follow the shafts long enough and you’re bound to find an exit.

Cameron” Copy that, Sir. I’m going in!

Colonel” Good luck, Fox-S-ix. Remember that you can blow off those hatches pretty easily with explosives… Use that to your advantage. Just be cautions when using explosive in a confined area or the blast may hurt you!”
Cameron” Wilco Command. I’ll be careful. Xix-One out.”
メンテナンス通路内で死体を発見

Cameron” command! This is Fox-Six!  I’ve found UPP Soldier in the shafts, cause of death unknown!

Colonel” So the UPP are behind this! Stay frosty, Fox-Six! The UPP are known for using Combat Androids! They won’t appear on my scanners so just be careful!

Cameron” You got it, Colonel! Fox-Six out!

データターミナルに到達

Cameron” Command, I have reached the Date Transmission Control Room and have uploading map date to my PCS. How copy, over?

Colonel” Good job, Maine. We’re synchronizing the Map Data with the mainframe right naw… There! You should be able to access the Sulaco’s schematics now by touching the MAP ICOM on the Touch Screen.
Cameron” Uh oh… it looks like I might be trapped in here.
Colonel” Don’t worry, Corporal. Now that we are synced, we can remotely take the Sulaco out of lockdown. There… the doors should be open now.

Cameron” Thanks, heading out.

Colonel” Before you go. I want you to mark your position using one of your flares.

Cameron” Sir?”
Colonel” The flares transmit a GPS signal that we can monitor and upload to your PCS. Your can use them to mark locations and easily navigate back to them using your PCS map. So deploy a flare now, so I can initialize the tracking.

フレアを設置する

Colonel” You’ll notice that the flare now appears on the map. Mark areas of interest to help you find your way ack quickly. Now head out Marine!

Cameron” Yes Sir. Six-One out.
グレネードランチャーを入手
クレート(コンテナ)の下にレンチを発見

Cameron” Looks like someone dropped a WRENCH down into this vent, but I can’t reach it with this crate in the way.

Colonel” Can you move the crate at all?

Cameron” Negative, Sir. It’s too heaby! I’ll leave it for now. Six-One out.

溶接機を入手

Cameron” Command, I’ve found an ME3 Hand Welder. I should be able to cut those welded doors open now.”
Colonel” Good news. To weld a door open or shut, stand next to it and touch the WELD button on the Touch Screen.“
Cameron” Roger that. Six-One out.“
モーショントラッカーを入手

Cameron” Command, I’ve located a M314 Motion Tracker. It’s a little worse for wear. But I think it’s still functional.”
Colonel” Patch it into your PCS… Good. You should be able to track that life form now. It will appear on your map as a yellow icon. Follow that icon and complete the mission.”
Cameron” I’m on it, Sir. Six-One out.”
エイリアンと遭遇する

Cameron” Command! Come in Command!”
Colonel” Go ahead, Corporal.”
Cameron” Did you see that thing?!”
Colonel” I’m not sure what I saw…”
Cameron” Yeah… I’m standing right in front of it and I feel the same way…”
Colonel” What happened to the survivor? Are they okay?

Cameron” The survivor ran off… Looked like a woman… She dropped this Level 2 ACCESS KEY CARD.”
Colonel” Okay, Fox-Six… The signal is moving… Let me pinpoint the location!”
Cameron” Sir, what about that… thing. The bug…”
Colonel” What about it?”
Cameron” Do you thin there could be more?”
Colonel” Hold on… I’m receiving reports from Delta and Echo Teams… What?! No! Fox-Six. The other fire teams are under attack by those creatures too! Listen, Corporal. Ineed you to find that survivor and get back to the drop ship ASAP. I’m marking her location on the map. Ill be assisting Delta and Echo so contact me with any further developments. Command out!
カード2を拾いすぐレベル2エレベーターを降りるとその先は停電している…

Camreon” Sir, the lights are out in here… I can’t make anything out… It’s just too dark.”
Colonel” Turn around, Marine. It’s too dangerous to continue this way without a moon beam. Best to skip it for now.”
Cameron” Copy Command. I’ll find another way around. Cameron out.”
通気口内で別チームの海兵隊と出会う

Marine” G..G…Get b…b…back…”
Cameron” Are you okay, Marine?”
Marine” Hurry… get… outta… here…”
Cameron” It’s alright, Devil Dog. We got you…
Marine” No! It’s… It’s… inside… Nooooo! AAAAAAAAGGGGHHH!”
クイーンエイリアンを倒し右側の部屋に行き、生存者を確保する

Colonel” Fox-Six come in! Corporal Cameron, do you copy? Over!”
Cameron” Whatever these things are I think I just found their Mama…”
Colonel” Cameron, what’s going on! I need a SITAEP now!”
Cameron” The Mama bug! Not like the others… Bigger… Smarter… their Queen bee!”
Colonel” Is it dead?”
Cameron” I believe so, sir… I’m not sure…”
Colonel” Listen to me very carefully, Corporal. We need to get off this ship and reassess the situation. Delta and Echo Teams are reporting casualties and are falling back as well… Secure the prisoner and get back to the hangar ASAP… I’ll prep the Cheyenne for immediate dust off! We are leaving!”
Cameron” Wilco Command. Six-One en route. Out!”
戦艦USS SEPHORAに戻って…
Colonel” Listen up Marines. The Secret Squirrels beat the tree you brought back and knocked loose a couple of acorns. Seems that UPP found that Sulaco adrift and sent our friend Eve and some of her command buddies aboard to scrounge up any intel thy could. They found the ship’s android and downloaded his memory files.(漂っていたスラコ号をUPPが発見し、Eve達のチームにいかなる情報も持ち漁ってこいと命じた。Eveたちは乗組員であったアンドロイドを発見しその記憶データをダウンロードした。) These included events relating to the USCM mission to LV-426, detailing the loss of 2nd Battalion Bravo Team at the hands of these Xenomorphs. (このデータには宇宙海兵隊第二大隊ブラボーチームがあの生物によって全滅したことも含まれていた。)Eve also revealed that the UPP have set up a recovery operation on LV-426 to harvest these creatures. (さらにUPPがあの生物を採取するためにLV-426の軌道上で回復活動を準備していることもイブは明らかにした。)We cannot allow that to happen. In response, we are launching a multi-pronged attack on the encampment.(我々にそれを見過ごすことはできん。この情報を受け海兵隊はUPPの野営地に対し多角的な攻撃を始める。) Fox-Six will be responsible for disabling their RADAR and Celestial Defense weapons prior to the main attack.(Fox-Sixは本格的な攻撃に先立って敵のレーダーや対宙防御兵器の無力化を担当する。) Explosive satchel charges will need to be planted on the RADAR dish as well as each of the BP-33 AAC Guns.(爆破装置はレーダーディッシュとそれぞれのBP-33 AAC Gunに設置する。) Plant the charges, make safe distance, then blow them. (設置後は爆風の影響を受けない安全な位置まで離れること。)Avoid detection if possible, but you are cleared to engage any enemy units you encounter. (出来るだけ発見されることは避けてもらいたいが、遭遇した敵は排除してくれ)Once the base is alerted to our presence, it’ll be real S-Storm getting out of there, so waste no time, Marines. Any questions? “(君たちの存在が警戒されれば脱出は非常に困難になるだろう。無駄にできる時間はないぞ。何か質問は？)
Cameron” Do we know what those things are yet, Sir?”（中佐、あの生物が何なのかわかりましたか？）
Colonel” I haven’t got a clue… I’ve been on the horn with S-2 since this situation has begun and I can’t get a clear answer… (いいや全く見当もつかない。作戦開始以来S-2(情報士官)と途方に暮れているんだ…)If anyone knows, they aren’t talking… All I can tell you for sure is that they are deadly… (だれか知っているものがいればな…。奴らと会話などできないし、私が言えることは奴らの存在が致命的ということだけだ。)If you encounter these creatures again, give them no quarter, men, no quarter. Anything else?”(もし、またあれと遭遇したら容赦なく殺せ。)
Cameron” What about the Sulaco? What happens to the ship now?”(スラコ号の方はどうですか？あの艦で何が起きてるんです？)
Colonel” At the present. Specialized teams of military and contracted workers are boarding the ship to analyze, recover, and repair.(現在は軍と民間からなる専門家チームが船の修復や解析のために乗り込んでいる。) If there are any survivors, Marine or otherwise, they will be dealt with. Is that all?”(もしも海兵隊その他の生存者がいたならば適切に扱われるだろう。こんなところだな。)
Cameron” Sir, yes Ser!”(了解しました。)
Colonel” This one’s big Marines. You’ve been chosen because you’ve proven yourselves as hard chargers time and time again. I know you must be shaken up after what you’ve seen on the Sulaco, but I assure you. I am looking into everything personally… Good luck, Marines.(これはデカイ作戦だ海兵隊。しかし幾度となく修羅場をくぐったからこそ君たちが選ばれた。スラコ号内部で見たもので動揺しているのも知っている。だが君たちのことは私が保証する。私もあらゆることを個人的に調べよう…。幸運を海兵隊) Semper Fi!”
Cameron” Semper Fi!, Sir!
初遭遇した部屋の梯子を降りると一人。Amber ”Buster” Fischer

戦艦の主砲の下の部屋に一人。John” Booker” Losso

「エイリアンの巣」を見つける
Cameron” Command, are you getting this?”
Colonel” Affirmative, Corporal…”
Cameron” What is this stuff? It’s all over the walls.”
Colonel” Don’t touch ANYTHING, Marine…”
Cameron” With all due respect sir, what the hell is going on here?”
Colonel” I’m not sure, Corporal. I’ve sent images from your camera  to S-2 for analysis… When I know, you’ll know… But until then, justl stay on mission, Corporal. Command out.”
蒸気に触れる

Cameron” OOWWWW! Dammit!

Colonel” What happened, Corporal?

Cameron” Looks like this area took same damage… There’s steam shooting out of the bulkhead pipes that’s blocking the way…
Colonel” Hmmm… You could probably turn down the pressure if you had a WRENCH. It’s not worth sisking the mission tring to run past it. Leave it for now…
出現する敵

戦闘アンドロイド

エイリアンウォーリアー

ビッグチャップ

エッグチャンバー

フェイスハガー

チェストバスター

